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DEVARADHANA

Samanta cakkavalesu,
Atragacchantu devata;
Saddhammam Munirajassa,
Sunantu saggamokkhadam.

May the deities of the entire universe
come here and listen to the True
Dhamma of the King of Sages, which
leads to the heavenly states and
(ultimate) freedom (Nibbana).
PR TR

&R KR T,

e F IR,

SR BN

Dhammassavanakalo ayam
bhadanta. (Three times)

Sir, now is the time for listening to the
Dhamma (3 times)
KEEAT, XAEFEVERB R, (=)

VANDANA

Namo Tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa.

PACCAYUDDESA (Enumeration of the Conditions)

Hetupaccayo, Arammanapaccayo,
Adhipatipaccayo, Anantarapaccayo,

Samanantarapaccayo, Sahajatapaccayo,
Anfamarinapaccayo, Nissayapaccayo,

Upanissayapaccayo, Purejatapaccayo,

Pacchajatapaccayo, Asevanapaccayo,

Kammapaccayo, Vipakapaccayo,

Aharapaccayo, Indriyapaccayo,

Jhanapaccayo, Maggapaccayo,

Sampayuttapaccayo, Vippayuttapaccayo,

Atthipaccayo, Natthipaccayo,

Vigatapaccayo, Avigatapaccayo-ti.
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PACCAYANIDDESA (Analytical Exposition of the Conditions)

dhammam arabbha
ye ye dhamma
uppajjanti
cittacetasika
dhamma, te te
dhamma

Paccayuddesa Paccaya Paccayuppanna Paccayasatti
1. Hetu- Hett hetusampayuttakanam hetu-
paccayoti dhammanam tamsamutthananafica | paccayena
rupanam paccayo.
2. Arammana- | Riipayatanam cakkhuvinfianadhatuya
paccayoti tamsampayuttakanafica
dhammanam
Saddayatanam sotavinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Gandhayatanam ghanavinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Rasayatanam jivhaviiinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Photthabbayatanam | kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica -
dhammanam arammana-
— — paccayena
Ripayatanam manodhatuya
_ . paccayo.
saddayatanam tamsampayuttakanafica
gandhayatanam dhammanam
rasayatanam
photthabbayatanam
Sabbe dhamma manovinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Yam yam tesam tesam dhammanam




Paccayaniddesa Chanting

3. Adhipati- | Chandadhipati chandasampayuttakanam
paccayoti dhammanam
tamsamutthanananca
rupanam
Viriyadhipati viriyasampayuttakanam
dhammanam
tamsamutthananarica
rupanam
Cittadhipati cittasampayuttakanam
dhammanam adhipati-
tamsamutthanananca paccayena
rupanam paccayo.
Vimamsadhipati vimamsasampayuttakanam
dhammanam
tamsamutthanananca
rupanam
Yam yam dhammam tesam tesam dhammanam
garum katva
ye ye dhamma uppajjanti
cittacetasika dhamma, te
te dhamma
4. Anantara- | Cakkhuvifinanadhatu manodhatuya
paccayoti | tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Sotavinnanadhatu manodhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
- - anantara-
dhamma dhammanam paccayena
Ghanavinfianadhatu manodhatuya paccayo
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica '
dhamma dhammanam
Manodhatu manovifiianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Jivhavinfianadhatu manodhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Manodhatu manovifinanadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
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(4.) —con’t Kayavinfianadhatu manodhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Manodhatu manovinfiianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Purima purima kusala | pacchimanam pacchimanam
dhamma kusalanam dhammanam
Purima purima kusala pacchimanam pacchimanam
dhamma abyakatanam dhammanam
Purima purima akusala | pacchimanam pacchimanam
dhamma akusalanam dhammanam
Purima purima akusala | pacchimanam pacchimanam anantara-
dhamma abyakatanam dhammanam paccayena
Purima purima abyakata | pacchimanam pacchimanam | Pactayo-
dhamma abyakatanam dhammanam
Purima purima abyakata | pacchimanam pacchimanam
dhamma kusalanam dhammanam
Purima purima abyakata | pacchimanam pacchimanam
dhamma akusalanam dhammanam
(Paccaya:) (Paccaya:)
Yesam yesam te te dhamma
dhammanam (accayuppanna:)
(Paccayuppanna:) tesam tesam dhammanam
anantara ye ye dhamma
uppajjanti cittacetasika
dhamma,
5. Cakkhuvifinanadhatu manodhatuya
Samanantara | tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
paccayoti dhamma dhammanam
Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Sotavinnanadhatu manodhatuya samanantara-
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica paccayena
dhamma dhammanam paccayo.
Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Ghanavififanadhatu manodhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam




Paccayaniddesa Chanting

(5.) —con’t

Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Jivhavifinanadhatu manodhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Kayavinnanadhatu manodhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam
Manodhatu manovinfianadhatuya
tamsampayuttaka ca tamsampayuttakanafica
dhamma dhammanam

Purima purima kusala
dhamma

pacchimanam pacchimanam
kusalanam dhammanam

Purima purima kusala
dhamma

pacchimanam pacchimanam
abyakatanam dhammanam

Purima purima akusala
dhamma

pacchimanam pacchimanam
akusalanam dhammanam

Purima purima akusala
dhamma

pacchimanam pacchimanam
abyakatanam dhammanam

Purima purima abyakata
dhamma

pacchimanam pacchimanam
abyakatanam dhammanam

Purima purima abyakata
dhamma

pacchimanam pacchimanam
kusalanam dhammanam

Purima purima abyakata
dhamma

pacchimanam pacchimanam
akusalanam dhammanam

(Paccaya:)
Yesam yesam

dhammanam
(Paccayuppanna:)
samanantara ye ye

dhamma uppajjanti
cittacetasika dhamma,

(Paccaya:)

te te dhamma
(Paccayuppanna:)

tesam tesam dhammanam

samanantara-
paccayena
paccayo.
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6. Sahajata- | Cattaro khandha affamaninam
paccayoti artpino
Cattaro mahabhiita affiamaninam Sahajata-
Okkantikkhane afifiamafniam paccayena
namarupam paccayo.
Cittacetasika dhamma cittasamutthananam rtipanam
Mahabhiita upadariipanam
Riipino dhamma aripinam dhammanam kifici kale
Sahajata-
paccayena
paccayo.
---- ---- kifici kale na
sahajata-
paccayena
paccayo.
7. Cattaro khandha ===
Anfamanfa- | artipino affiamanfa-
paccayoti Cattaro mahabhiita paccayena
Okkantikkhane paccayo.
namarupam
8. Nissaya- Cattaro khandha affnamannam
paccayoti | arfipino
Cattaro mahabhiita afiflamafnam
Okkantikkhane afifamafifiam
namarupam
Cittacetasika dhamma cittasamutthananam ripanam
Mahabhiita Upadaripanam
Cakkhayatanam cakkhuvifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Sotayatanam sotavifinanadhatuya
'Eifihn;rs;lggsz;ttakananca nissaya-
— — e T _ paccayena
Ghanayatanam ghanavifinanadhatuya paccayo.
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Jivhayatanam jivhavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Kayayatanam kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Yam riipam nissaya
manodhatu ca
manovinnanadhatu ca
vattanti, tam riipam

manodhatuya ca
manoviffanadhatuya ca
tamsampayuttakanafica
dhammanam

6
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9.
Upanissaya-
paccayoti

Purima purima
kusala dhamma

pacchimanam pacchimanam
kusalanam dhammanam

Purima purima
kusala dhamma

pacchimanam pacchimanam
akusalanam dhammanam kesafici

Purima purima
kusala dhamma

pacchimanam pacchimanam
abyakatanam dhammanam

Purima purima
akusala dhamma

pacchimanam pacchimanam
akusalanam dhammanam

Purima purima
akusala dhamma

pacchimanam pacchimanam
kusalanam dhammanam kesafici

PSS —— — Upanissaya-
Purima purima pacchimanam pacchimanam paccayena
akusala dhamma abyakatanam dhammanam paccayo.
Purima purima pacchimanam pacchimanam
abyakata dhamma abyakatanam dhammanam
Purima purima pacchimanam pacchimanam
abyakata dhamma kusalanam dhammanam
Purima purima pacchimanam pacchimanam
abyakata dhamma akusalanam dhammanam
Utubhojanampi
Puggalopi
Senasanampi -—--

10. Purejata- | Cakkhayatanam cakkhuvinfianadhatuya
paccayoti tamsampayuttakanafica
dhammanam
Sotayatanam sotaviifnanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Ghanayatanam ghanavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Jivhayatanam jivhavifinanadhatuya
tamsamPayuttakananca Purejata-
dhammanam paccayena
Kayayatanam kayavinnanadhatuya paccayo
tamsampayuttakanafica ’
dhammanam
Ripayatanam cakkhuvifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Saddayatanam sotavinfianadhatuya
tamsampayuttakananca
dhammanam
Gandhayatanam ghanavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

7
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(10.) —con’t | Rasayatanam jivhavinianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Photthabba-yatanam kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Riipayatanam manodhatuya
saddayatanam tamsampayuttakanafica
gandhayatanam dhammanam
rasayatanam Purejata-
photthabbayatanam paccayena
(Paccaya:) (Paccaya:) paccayo,
Yam ripam nissaya Tam ripam
(Paccayuppanna:) (Paccayuppanna:)
manodhatu ca manodhatuya
manoviifianadhatu ca | tamsampayuttakanafica
vattanti, dhammanam
Manovinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
kinici kale
T . . na
kifici kale purejata-
paccayena
paccayo.
11, lgﬁzfrlllg 2‘[2’1 cittacetasika | purejatassa imassa kayassa pacchajata-
Pacchajata- paccayena
paccayoti paccayo.
12. Asevana- | Purima purima kusala | pacchimanam pacchimanam
paccayoti | dhamma kusalanam dhammanam _
I = —— P asevana-
Purima purima akusala | pacchimanam pacchimanam
dhamma akusalanam dhammanam paccayena
— —— —— paccayo.
Purima purima pacchimanam pacchimanam
kiriyabyakata dhamma | kiriyabyakatanam dhammanam
13. Kamma- | Kusalakusalam vipakanam khandhanam Katatta kamma-
paccayoti | kammam ca ripanam
_ - - paccayena
Cetana sampayuttakanam dhammanam
IR paccayo.
tamsamutthananafica riipanam
14. Vipaka- | Vipaka cattaro khandha | afifamafifiam vipaka-
paccayoti | ariipino paccayena
paccayo.
15. Ahara- Kabalikaro aharo imassa kayassa ahara-
paccayoti | Ariipino ahara sampayuttakanam dhammanam | paccayena
tamsamutthananafica riipanam paccayo.
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16. Indriya- Cakkhundriyam cakkhuvifinanadhatuya
paccayoti tamsampayuttakanafica
dhammanam
Sotindriyam sotavinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Ghanindriyam ghanavifinanadhatuya
'fizilmsam?ayuttakananca indriya-
ammanam
Jivhindriyam jivhavinianadhatuya paccayena
_ 7 paccayo.
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Kayindriyam kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Ripajivitindriyam katattaripanam
Artpino indriya sampayuttakanam dhammanam
tam samutthananafica ripanam
17. Jhana- Jhanangani jhanasampayuttakanam jhana-
paccayoti dhammanam paccayena
tamsamutthananafca riipanam paccayo.
18. Magga- Maggangani maggasampayuttakanam magga-
paccayoti dhammanam paccayena
tamsamutthananaica ripanam paccayo.
19. Cattaro khandha affiamanfiam sampayutta-
Sampayutta | aroipino. paccayena
- paccayoti paccayo.
20. Riipino dhamma ariipinam dhammanam vippayutta-
Vippayutta- | Ariipino dhamma rupinam dhammanam paccayena
paccayoti paccayo.
21. Atthi- Caltté_.lro khandha afinamannam
paccayoti [2rUpmmo —
Cattaro mahabhiita annamannam
Okkantikkhane afifamafinam
ne‘.lmarﬁpa.m - atthi-
Cittacetasika dhamma | cittasamutthananam riipanam
o e — paccayena
Mahabhiita upadariipanam paccayo
Cakkhayatanam cakkhuvinfianadhatuya '
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Sotayatanam sotaviiinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
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(21.) — con’t Ghanayatanam ghanavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Jivhayatanam jivhavinianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Kayayatanam kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Riipayatanam cakkhuvifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Saddayatanam sotaviiinanadhatuya
tamsampayuttakananca
dhammanam
Gandhayatanam ghanavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica atthi-
dhammanam
Rasayatanam jivhavifinanadhatuya paccayena
tamsampayuttakanafica paccayo.
dhammanam
Photthabbayatanam kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam
Riupayatanam manodhatuya
saddayatanam tamsampayuttakanafica
gandhayatanam dhammanam
rasayatanam
photthabbayatanam
(Paccaya:) (Paccaya:)
Yam riipam nissaya Tam ripam
(Paccayuppanna:) (Paccayuppanna:)
manodhatu ca manodhatuya ca
manovififianadhatu ca | manovififianadhatuya ca
vattanti, tamsampayuttakanafica
dhammanam
22. Natthi- Samanantaraniruddha | patuppannanam cittacetasikanam | natthi-
paccayoti cittacetasika dhamma | dhammanam paccayena
paccayo.
23. Vigata- Samanantaravigata patuppannanam cittacetasikanam | vigata-
paccayoti cittacetasika dhamma | dhammanam paccayena
paccayo.
24. Avigata- Cattaro khandha affamaniam
paccayoti | artipino.
Cattaro mahabhiita afifiamanfiam avigata-
Okkantikkhane afinamanfiam paccayena
namarupam paccayo
Cittacetasika dhamma | cittasamutthananam ripanam
Mahabhiita upadariipanam

10




Paccayaniddesa Chanting

(24.) — con’t

Cakkhayatanam cakkhuvinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Sotayatanam sotavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Ghanayatanam ghanavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Jivhayatanam jivhavinfianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Kayayatanam kayavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Ripayatanam cakkhuvifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Saddayatanam sotavifinanadhatuya
tamsampayuttakananca
dhammanam

Gandhayatanam ghanavifinanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Rasayatanam jivhaviniianadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Photthabbayatanam kayavinnanadhatuya
tamsampayuttakanafica
dhammanam

Ripayatanam manodhatuya

saddayatanam tamsampayuttakanafica

gandhayatanam dhammanam
rasayatanam

photthabbayatanam

(Paccaya:) (Paccaya:)

Yam riipam nissaya Tam ripam

(Paccayuppanna:)
manodhatu ca

manovinnanadhatu ca
vattanti,

(Paccayuppanna:)
manodhatuya ca

manovinfianadhatuya ca
tamsampayuttakanafica
dhammanam

avigata-
paccayena
paccayo

Paccayaniddeso nitthito.

11
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Yassa’nubhavato yakkhﬁ, neva Due to the power of this (Metta Sutta), spirits
11— e did not manifest frightful sights. One who
dassenti bhisanam:;

devotes himself to these teachings day and

Yambhi ceva’nuyufjanto, night diligently sleeps soundly and does not
rattindiva’amatandito. have any nightmare when asleep. Let us recite
. . e s this protective discourse.
Sukhar supati sutto ca, papar Kifici uﬁtp<%%éé) KO B BT E R s
na passatl; Wl AREUT S, BRI R
Evamadiguniipetarh, parittarh tam B LI D2
bhanama he.
KARANIYA METTA SUTTA
Kal‘arﬁyamatthakusalena, He who is skilled in his own good
anta}n santam padam abhisamecca: And who wishes to attain the state of calm,
y o np ) m : should act thus:
sakko ujii ca suhujii ca, He should be able, upright, perfectly upright,
suvaco c'assa mudu anatimani. obedient, gentle and humble.
R SR
RN SEE R R EI VAL (R
HReJI. IEE. WKL,
AN A ANUE
Santussako ca subharo ca, C?%time%v e?Si'y_SUPI;)OFtaIP'e’I_h |
. . with few duties, simple in livelihood.
appé}kIC(_:O ca Sal_lahUkaVUttl’ Controlled in senses?discreet, not impudent;
santindriyo ca nipako ca, Not greedily attached to families.
appagabbho kulesu ananugiddho. RIS ShIRTE,
DG ETERTAR,
IR BT,
ATALEATE GRS
Na ca khuddam samacare kifici, He should not commit any slightest wrong such
in~— ) . that other wise men might censure him.
yena.V1nnu pare l}pavadeyyum, May all beings be happy and safe.
sukhino va khemino hontu, May their hearts be wholesome!
sabbe satta bhavantu sukhitatta. NE BT
BIASE 2 /Nt AN
B—VIEEEME. 25!
HAHIR!
Ye keci pe'lnabhﬁt'atthi, Whatsoever living beings there be;
e m = _. feeble or strong, long, stout or medium,
tasa va thavara va anavasesa; short, small or large:
digha va ye mahanta va, NPT A2,
majjhima rassakanukathla. BEHIABN, IO
KR,
TR R HIP B,
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Dittha va yeva adittha,

ye va diire vasanti avidire.
Bhiita va sambhavest va,

sabbe satta bhavantu sukhitatta.

Seen or unseen, those dwelling far or near,
those who are born and

those who are to be born.

May all beings, without exception,

be happy minded!

JUR W2 B L2,
AL 7 BT AL,

C A B R AR,
B—UaEEAEHER!

Na paro param nikubbetha,
Natimafinetha katthaci na kanci;
Byarosana patighasafina,

Naffiamafifiassa dukkhamiccheyya.

Let no one deceive another nor despise any
person whatsoever in any place.

In anger or ill-will,

let him not wish harm to another.
ANEA NI St

ANEERRAWAEAT H 7 AR,

ANELBR., BHEAE,

AR A BE N T 52 7

Mata yatha niyam puttam
Ayusa ekaputtamanurakkhe,
Evam'pi sabbabhiitesu,
Manasam bhavaye aparimanam.

Just as a mother would protect her only child,
at the risk of her own life,

so let him cultivate a boundless heart
towards all beings.

IEAnREER H CRLT

o DUAE AR ORI e — ) LT
W — A2

BELEZL!

Mettafica sabbalokasmim,
manasam bhavaye aparimanam,
Uddham adho ca tiriyafica,
asambadham averama-sapattam.

Let thoughts of boundless love pervade the
whole world; above, below and across, without
any obstruction,

without any hatred and without any enmity.
DLEE %2 07— Pt 7

BELEZL,

L7 N RNy,

ToFERG . TRARAR . oo !

Titthaficaram nisinno va,

Sayano yavat'assa vitamiddho,
Etam satim adhittheyya,
Brahmametam viharam idhamahu.

Whether he stands, walks, sits or lies down,
as long as he is awake, he should develop this
mindfulness.

This is the Highest conduct here.

WAL AT K

BRGNS A S T REAR,

EIDRIIVA N

X RAATT T I B U R

Ditthifica anupagamma,
silava dassanena sampanno.
Kamesu vinaya gedham,

na hi jatu gabbhaseyyam punareti'ti.

Not falling into wrong view,

virtuous and endowed with insight,

he discards attachment to sensuous desires.
Indeed, he does not come again,

to be conceived in a womb.

ANEZ I,

R, BRI,

PRI BR B3R

i€ A FHRA !
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Bhavatu sabbamangalam,
rakkhantu sabbadevata;
Sabbabuddhanubhavena,
sada sukht bhavantu te.

May all blessings be upon you. May all deities
protect you. By the power of the Buddha may
you be happy always.

BAESR, BERTY
KB, AR PR !

Bhavatu sabbamangalam,
rakkhantu sabbadevata;
Sabbadhammanubhavena,
sada sukht bhavantu te.

May all blessings be upon you. May all deities
protect you. By the power of the Dhamma may
you be happy always.

JEAFE AR, RS

Wi, BAREPUR !

Bhavatu sabbamangalam,
rakkhantu sabbadevata;
Sabbasarmghanubhavena,
sada sukhi bhavantu te.

May all blessings be upon you. May all deities
protect you. By the power of the Sangha may
you be happy always.

JEAFE AR, RS

WER BT, BAREPUR !

METTA AND PATTHANA CHANT

Aham...
avero homi, abyapajjho homi, anigho
homi, sukhi-attanam pariharami.

dukkha muccami, yathaladdha-

sampattito mavigacchami, kammassako.

May | be free from enmity and danger. May | be free
from mental suffering. May | be free from physical
suffering. May | take care of myself happily.

May | be released from suffering.

May | not be separated from the prosperity | have
attained. I'm heir to my own kamma.

R

AR, TRHE, TNEL, REFE SRR
e L AR LR ! e T

Mama Arakkha-devata...

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha
hontu, sukhi-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito mavigacchantu,
kammassaka.

May our guardian devas-

be free from enmity and danger; be free from mental
suffering; be free from physical suffering; May they
take care of themselves happily.

May they be released from suffering; May they not be
separated from the prosperity they have attained; they
are heir to their own kamma.

B RAER:

TABH, ToHEE, ThNEL, REFE CHIPUR!

B Eg i ! AR ERRREUR ! R T

Simattha Sangho ...

avero hotu, abyapajjho hotu, anigho
hotu, sukhi-attanam pariharatu.

dukkha muccatu, yathaladdha-
sampattito mavigacchatu, kammassako.

May the sangha in this monastery be free from enmity
and danger; be free from mental suffering; be free
from physical suffering; May you take care of yourself

happily.

May they be released from suffering; May they not be
separated from the prosperity they have attained; they
are heir to their own kamma.

FEBESF BT I AX -

TABH, JHAE, ThNEL, REFE CHIPUR!
BB e | AR E R EUR ! R T
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Stmattha devata ...

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha
hontu, sukht-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito mavigacchantu,
kammassaka.

May the guardian devas in this monastery be free
from enmity and danger; be free from mental
suffering; be free from physical suffering; May
you take care of yourself happily.

May they be released from suffering; May they
not be separated from the prosperity they have
attained; they are heir to their own kamma.

BB LSRR B TP E R

ToABE, TCHHE, JomiEl, TREFE CHITRIR!

i BSiE | AKRE TR RO SR I !

Amhakam gocaragame jemmattha-
manussim adim Kkatva...

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha
hontu, sukhi-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito mavigacchantu,
kammassaka.

May the villagers within this compound and
outside be free from enmity and danger; be free
from mental suffering; be free from physical
suffering; May they take care of themselves

happily.

May they be released from suffering; May they
not be separated from the prosperity they have
attained; they are heir to their own kamma.
BHSFRER . SR R:

TAGH, THEE, ThEL, REFE SRR !

Ji B T U AR BTSRRI LT

Mama matapitu acariya, natimitta
samiuha,

upasaka upasika catupaccaya
dayaka...

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha
hontu, sukhi-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito mavigacchantu,
kammassaka.

May my parents, teacher, relatives and friends; lay
males, lay females, four requisites supporters -

be free from enmity and danger, be free from
mental suffering, be free from physical suffering,
may they take care of themselves happily.

May they be released from suffering; May they
not be separated from the prosperity they have
attained; they are heir to their own kamma.
BRI EE. 2. FB. K. EFEH. EEL. I
wEMME:

TAGEL, THHE, JTOmEL, REFE CHIRR!
B | AR LRI e A

Bhummattha devata, rukkhattha
devata, akasatthassa devata,
sabbadevatayo...

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha
hontu, sukhi-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito mavigacchantu,
kammassaka.

May the earth-devas, tree-devas, space-devas, and
all other devas -

be free from enmity and danger, be free from
mental suffering, be free from physical suffering,
may they take care of themselves happily.

May they be released from suffering; May they
not be separated from the prosperity they have
attained; they are heir to their own kamma.
R WE. ZEREREEM—TIER:
ToABEL, THHE, JomEL, REFECHIRIR!
B | AR LI RIBUR ! e A !
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Sabbe satta, sabbe pana, sabbe bhiita,
sabbe puggala, sabbe attabhava-
pariyapanna, sabba itthiyo, sabbe
purisa, sabbe ariya, sabbe anariya,
sabbe deva, sabbe manussa, sabbe
vinipatika.

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha

hontu, sukhi-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito
mavigacchantu, kammassaka.

May all beings, all breathing beings, all creatures,
all persons, all individuals, all females, all males,
all noble ones, all non-noble ones, all deities, all
human beings, all beings in the woeful planes:

be free from enmity, free from menntal pain, free
from physical pain, may they look after
themsaleves happily;

may they be free from suffering, may the gains
obtained by them not be lost. They are owners of
their Kamma.

B—Ua. —UddE. — Ak — UMk,
—VIRETAKE;

— Otk U1, Ui —UAREE, Uik
Ky —VINE. —VIEE A,

TAGE, JEHEE, LEL, fREFE SRR

Jhi BT | AR B PTASEoat  2l  FT # !

puratthimaya-disaya,
pacchimaya-disaya
uttaraya-disaya,
dakkhinaya-disaya,
puratthimaya-anudisaya,
pacchimaya anudisaya,
uttaraya anudisaya,
dakkhinaya anudisaya,
hetthimaya-disaya,
uparimaya-disaya,

Sabbe satta, sabbe pana, sabbe bhita,
sabbe puggala, sabbe attabhava-
pariyapanna, sabba itthiyo, sabbe
purisa, sabbe ariya, sabbe anariya, sabbe
deva, sabbe manussa, sabbe vinipatika.

avera hontu, abyapajjha hontu, anigha
hontu, sukhi-attanam pariharantu.

dukkha muccantu, yathaladdha-
sampattito mavigacchantu,
kammassaka.

Wishing: Iz,

In the east direction, TERTTH,
in the west direction, TEPE T 1],
in the north direction, AL 1,
in the south direction, 1EFE 77 1,
in the south-east direction, TEARTE 71,
in the north-west direction, EPEALTT Y,
in the north-east direction, ERILTT,
in the south-west direction, TEPE R T,
in the direction below, TE N ITH,
in the direction above. ELT.

May all beings, all breathing beings, all creatures,
all persons, all individuals, all females, all males,
all noble ones, all non-noble ones, all deities, all
human beings, all beings in the woeful planes:
B—U1E1E. —UAE. —UIAE —UIAM k.,
—VIRET B&E;

—U)tk. —UIE, —UIEE. —UEEEE, Uk
R —VINFE. —VUIsEw b,

be free from enmity, free from menntal pain, free
from physical pain, may they look after
themsaleves happily;

AT, THEE, TEmiEl, REFE IR

may they be free from suffering, may the gains
obtained by them not be lost. They are owners of
their Kamma.

B AR LR RO | ML T
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Uddham yava bhavagga ca,
adho yava avicito;

samanta cakkavalesu,

ye satta pathavicara,
abyapajja nivera ca,
niddukkha canuppaddava.

As far up as the highest plane of existence to as
far down as the lowest palne, in the entire
universe, may whatever beings that dwell on
earth, be free from mental suffering, free from
enmity, free from physical suffering and free from
danger.

EEAFTR, FELEK,
TR EIT, th EEAT,
JETCHA. B8, Tovs R ToHE !

Uddham yava bhavagga ca,
adho yava avicito;

samanta cakkavalesu,

ye satta udakecara,
abyapajja nivera ca,
niddukkha canuppaddava.

As far up as the highest plane of existence to as
far down as the lowest palne, in the entire
universe, may whatever beings that dwell in
water, be free from mental suffering, free from
enmity, free from physical suffering and free from
danger.

EEAFTR, FEEEBL,
TERE S, KhiraE,
WA TCAS, o oKk !

Uddham yava bhavagga ca,
adho yava avicito;

samanta cakkavalesu,

ye satta akasecara,
abyapajja nivera ca,
niddukkha canuppaddava.

As far up as the highest plane of existence to as
far down as the lowest palne, in the entire
universe, may whatever beings that dwell in the
sky, be free from mental suffering, free from
enmity, free from physical suffering and free from
danger.

EEATR, TEEEBL,
TERES, 2 A,
WA TCAS, o oKk !
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Yam pattam kusalam tassa,
anubhavena panino;

sabbe sadhammarajassa,
natva dhammam sukhavaham.

Papunantu visuddhaya,
sukhaya patipattiya;
Asoka’manupayasam,
nibbanasukhamuttamam.

Ciram titthatu saddhammo,
dhamme hontu sagarava.
Sabbepi satta kalena,
samma devo pavassatu.

Y atha rakkhimsu porana,
surajano tathevimam.
Raja rakkhatu dhammena,
attanova pajam pajam.

By the power of whatever wholesome state attained
by me, may all beings — having known rightly the
King of Dhamma’s teachings which gives bliss (of
Nibbana) - attain the bliss of Nibbana, sorrowless,
without distress and supreme through the Middle
Practice (Noble Eightfold Path) which is pure and
blissful.

May the Dhamma remain for a long time.
May all beings respect the Dhamma.
May the rain fall rightly and timely.

Just as ancient virtuous kings protected the people
with righteousness, even so may (all) kings protect
this people with righteousness as one’s own
offspring.

LA it 2 25 (A8 77 5
JE— VIS T RIETR £ R PR 235!

BRI RRTEAT,
BRNETM . . E EPURKTERS!

JRIEEAE VBV SR 0% !
JB IR i o !

Meanis RS EAGE E, R ERER AR
EI=YERLY

Imaya dhammanudhammapatipattiya
Buddham pajemi.

Imaya dhammanudhammapatipattiya
Dhammam pijemi.

Imaya dhammanudhammapatipattiya
Sangham pujemi.

Addha imaya patipattiya jati-jara-
byadhi-maranamha parimuccissami.

With our holy practice, which is in accord with the
nine supramundane Dhammas,

we pay obeisance to the Buddha, the Dhamma and
Sangha.

PASGIEREIEAT, FRHEE !

PAIGVEREVAT, A2

PASGIERE AT, TR !

Surely by this practice | will be free from birth, old age,
sickness and death.

PISEARIETAT, PRl e & WL Lt

Idam me puifiam asavakkhaya-
vaham hotu.

Idam me pufifiam nibbanassa
paccayo hotu.

By this merit of mine, may | destroy the taints;
by this merit to of mine, may it bring about the
realization of Nibbana.

JEIRIL AR, P!

JEAR UL TR, HiEiEERE !

Mama puiifiabhagam sabbasattanam

bhajemi;
Te sabbe me samam pufifiabhagam
labhantu.

I share my merits done today with all beings. May
all those beings get an equal share of merits shared
by me.

FILDIE S, [l E AT,

PRSI, AR DA ) !

Sadhu! Sadhu! Sadhu!
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